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Introduction


This book is a guide to Higher French, to its four skill areas, and to how to get the best possible mark in each area. There are separate sections giving advice on reading, listening, talking and writing. For reading and listening, there are also practice questions, with answers so that you can check your work. For speaking and writing, we work through some sample questions, looking at how to improve your performance in assessments. Accompanying this book are soundfiles that can be downloaded from www.hoddergibson.co.uk (click on ‘Updates and Extras’), and in the book there are questions and transcripts to go with these soundfiles.


What is involved in Higher French?


Higher French, like all your other Highers, and also like National 5, is a course that is tested by a mixture of internal (Unit) and external (Course) assessment. Both of these assess the four skills of reading, listening, talking and writing. There are two Units that make up your Higher: Understanding Language and Using Language. The Units are assessed by assessments chosen by your school or college. These could take a variety of forms, depending upon how your teacher decides to assess your work.


The Course is assessed in two ways. Firstly, you will have external exams in three of the skills: reading, writing and listening will be assessed at the end of the course in an external exam set and marked by SQA. What is new in Higher, as opposed to National 5, is translation: you will be asked to translate a short extract of the reading passage from French into English.


The assessment of talking is a bit different from the other areas: it will be assessed by a presentation and conversation with your teacher, which will be recorded. You can choose the subject of your talk and the following discussion. Your teacher will give you a grade for this, and this will be your final grade, subject to moderation by SQA. That means your teacher may be asked to send the recording off to SQA to be moderated. In nearly all cases, this means your teacher’s mark will be your Higher mark. The good news is that talking at Higher follows exactly the same rules as talking at National 5, with just a change to the length of time you are expected to talk, so you should know exactly what you are doing here!


How is my final mark made up?


This is very straightforward, as all your marks for the various parts of the exam are added together to make up your final mark. Your marks will also be your percentages. This means you can fail an individual part of the exam, but still pass overall. Normally, 70 per cent is an A, 60 per cent is a B, 50 per cent a C and 45 per cent will get a D.


Talking


This is marked out of 30, so that is 30 per cent of your mark. Ten marks are for the presentation, 15 for the conversation, and 5 are for ‘sustaining performance’. You can find more about this in the chapter on talking (Chapter 9).


Reading and translation


This makes up 30 per cent of your mark. Twenty marks are for the answers to the questions on the passage, 10 for the translation.


Directed writing


You will be asked to write an account, in French, of a visit you have made to, or an experience you have had in, a French-speaking country. (You do not actually have to have made this visit: it can be imaginary.) There will be a choice of two topics, taken from two of the four contexts of Society, Learning, Employability and Culture. You will be asked to address four specific bullet points. This will be worth 10 marks.


Listening


This is worth 20 marks. You will hear a presentation or monologue, followed by a dialogue. The topic will be taken from one of the four contexts of Society, Learning, Employability and Culture.


Personal response writing


You will also have to write your own opinions on the topic of the Listening exam in French. Normally you will be asked to respond to three questions. This writing will be worth 10 marks.


What do I have to know?


You will be expected to know all the basic vocabulary of French, but also vocabulary covering a list of the contexts and topic areas of Higher, which are in the structures and vocabulary chapter (Chapter 12). This will help you listen to and read French more easily. In this book we have reprinted basic vocabulary to help you revise, and have added to this useful vocabulary for each of the four contexts of Higher.


You will also need to know more about grammar than you did at National 5, so that you can write and speak French at the appropriate level for Higher. Your writing should show you have some knowledge of grammar, and you must work at getting your structures and endings right. The grammar guide in the chapter on structures and vocabulary (Chapter 12) should give you an idea of what you are expected to know. In talking, your teacher and examiner will be looking for you to demonstrate a knowledge of structure, verbs and the other aspects of language that are in the grammar guide.


You must also be able to use a good dictionary to help you understand French in the Reading and Listening exams, and to let you find words you need for your talking and writing. This means you need to know properly how your dictionary works, how to look up things quickly and how to interpret what you find when you have looked something up. You will find some advice on this in the reading chapter of this book (Chapter 1).


What exactly is involved in the exam?


There are two parts to the exam: the first part will often take place in February or March, and will be your Talking assessment. The second part is Papers 1, 2 and 3, which you will sit in May. Paper 1 lasts an hour, and is made up of Reading and Translation. Paper 2, Directed Writing, lasts for forty minutes. Paper 3 is Listening and Personal Response (opinion) Writing, and will last for one hour.


Talking


Talking will be assessed by your teacher and externally moderated by SQA, as we have already seen. What you talk about should be organised between you and your teacher.


You will have to carry out two tasks:





•  A presentation to your teacher on a topic you choose (using no more than five headings of up to eight words each in English or in French). This should last about two minutes.



•  A conversation with your teacher, starting on the same topic. This should last about five minutes. You must move on to another topic area during the course of the conversation.





While the presentation is something you have absolute control over, you must be ready to carry on the conversation into other areas that will develop from the initial part of the conversation. However, remember it is a conversation, and you also can lead it where you want it to go. We will give you some advice on this in the chapter on talking (Chapter 9).


Listening


For the Course, listening will be assessed by the external Higher examination. This will be a recording of a monologue by one French speaker, followed by a dialogue between two French speakers, and you will be asked to give answers based upon what you hear. The monologue will last up to two minutes, and the dialogue will last over two minutes. You will hear them both twice (not three times as at National 5 level). There will be a gap between the monologue and the dialogue, and you will be warned when there is a minute to go till the start of the dialogue.


The questions will be set and answered in English, and will follow the order of the dialogue. You will be allowed to use a French–English dictionary, and we will give you advice on this in the chapter on listening (Chapter 5).


Reading and translation


The Course Reading paper is one longer text, of about 600 words, with questions that will be set and answered in English. You may well find unusual words translated for you in a glossary. You will be allowed to use a French dictionary, and will have to be good at using this, as otherwise you will spend so much time looking up words, you will never finish answering the questions!


One part of the reading text will be underlined (usually a small paragraph, or three to four sentences) and you will be asked to translate this into English.


Most of the questions will follow the order of the text, and you will be guided as to where to find the answers. However, one question will ask you to identify the overall purpose or meaning of the text.


Writing


Writing will be assessed in two ways. You will have to produce two pieces of writing in your final exam:





•  Directed writing of 120 to 150 words, which will be an account of a journey or experience you have made, chosen from two options. There will be four bullet points to address, which you should attempt to answer at roughly equal length.



•  Personal response writing, also of 120 to 150 words, which will be linked to the topic discussed in the listening. There will be three questions as part of the task to address, which you should again attempt to answer at roughly equal length.





For both of these pieces of writing you will be allowed a dictionary.


What grammar do I need to know?


When marking your work, teachers will be looking for a variety of different structures, a good level of accuracy in basic structures and some control of more complex language. You will be allowed to make some errors, but this will affect the grade you are awarded. You should be able to show you can do everything listed in the box on page viii.


For better grades, you will have to do more than this. Marking schemes show what markers are going to be looking for, and the marking schemes and grade descriptors for Writing and Talking, which you will find in Appendix 3 and Appendix 4, will give you a clear idea of what you should be able to do to achieve a good mark.
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What you should know


Verbs





[image: ] Use the correct form of the present, imperfect, perfect, future and conditional tenses, and use modal verbs correctly.



[image: ] Use ne … pas, ne … jamais, and so on.



[image: ] Use relative pronouns and conjunctions.



[image: ] Know the irregular verbs.





Nouns and pronouns





[image: ] Use the correct type of article/determiner (a, the, this), and the correct form (e.g. correct gender or number).



[image: ] Use the correct pronouns, and put them in the right place.



[image: ] Use the correct plural forms.
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How do I go about learning vocabulary?


The best way to revise is to practise. Although different people have different ways of learning vocabulary, the following ways might be useful to you:
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Hints & tips





✓   Try writing down a list of words, then reading them out. Cover up the French, and see if you can remember it from the English, and of course the other way round.



✓   Read vocabulary/texts over several times, on different occasions.



✓   Check your memorising, by either covering one part and remembering the other, or by getting someone (a friend or a parent) to do it with you. If you have someone who will help you, get them to say a word in English, which you have to put into French.



✓   Try to get your words organised into areas, so they all hang together and make sense to you.



✓   Use spidergrams of related words.
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Appendix 1 gives an overview of all the topic areas that might come up, and in Chapter 12 you will find both basic vocabulary and vocabulary that you might come across in each of the four contexts of Society, Learning, Employability and Culture.




Chapter 1


Reading


Introduction


Answering the questions in your Reading paper is worth 20 per cent of your final mark in Higher French; you will also have to translate a short passage from the text you read into English, for a further 10 per cent. You will have about one hour to read the text, answer the questions and do the translation. The text will be about 600 words long. You will be able to use a dictionary for this exam, and so you need to be very confident in your dictionary use. As part of your Understanding Language Unit assessment, before you sit the final exam, you will also have to demonstrate your ability in reading. However, the format of this will be up to your teacher or school to decide.


When you sit the exam, you will have one hour for the paper which has reading and translation. It is up to you how to divide the time, and what order to do the paper in, but as a rough guideline you should spend around 50 minutes on the reading and about ten minutes on the translation. You can start off with either the reading or directed writing paper. Some people prefer to start off with the translation, to ‘get it out the way’, but it is a much better plan to leave the translation till after you have finished the questions, as you are likely to have a deeper understanding of the text by then, and will find that a help with the translation. The translation is a short passage, broken into five chunks for marking, and you will get a mark out of 2 for each chunk.


Just as at National 5, you do not have to understand all of the text thoroughly for most of the questions: you have to get the gist of the text, and then identify carefully the location of the answers you need, taking more time with these areas of the text. The final question, worth 2 marks, will require you to have an overall understanding of what the text is about, but again you do not have to understand every word to have a feeling for the overall meaning.


Reading is a skill, and a skill you need to work on to allow you to give of your best in the final exam. You are not expected to give every detail, or translate word for word what is in the French text. Sometimes the details will matter, but what is more important is that you demonstrate you have understood what the text is about, and put your answers into good English. If your answers do not make sense, then you can assume they are wrong! You do not have to answer in sentences, but be careful not to give answers that are too short.


There is a sequence you should follow:





1  Read the information in English about the text at the start: this should give you clues as to what the answers are going to be about. Now look quickly at the questions: they should give you a good clue as to what the passage is about, and help you when you skim it for the first time. Notice also that just above the questions you may find a glossary of words, which will save you having to look up these words in a dictionary.



2  Only now should you look at the text: skim through it to get an idea of what it is about, without using a dictionary. This is a challenging task, as you will want to look up words all the time, but resist the temptation for the first run through.



3  Now go back to the questions, and start looking for where the answers are in the passage. Remember the questions will follow the same order as the text, and you should not have to jump around all over the place. There will also be line references at the start of each question to help you know where to look. Use a highlighter pen, or underline the chunks of text you think are relevant. Remember to watch how many marks each question is worth, as a clue to how much to put in your answer.



4  This is when your dictionary will come into play. But be very careful: it is easy to look up far too many words, and end up with not enough time to finish the paper. Get into a pattern when trying to understand a piece of text:







    •  Identify the verbs in the sentence, and look these words up if you do not know them (watch for irregular endings!).


    •  Identify the subjects of the verbs: these might be pronouns, so know who or what they are referring back to, or nouns, in which case make sure you know what these mean.


    •  Once you have the subjects and verbs, the sentences should make more sense, and it is easier to work out what else you need to know.





Sample Reading paper


Let us look at a past Higher Reading paper, and see how the sequence will work in practice. We will give you the passage, and the questions, but also provide some guidance on how to answer. Read the article carefully, then answer in English the questions that follow. The translation will be a short passage from the text. For guidance on the translation, go to the chapter on translation (Chapter 2).


In this article you will read about how French attitudes to holidays have changed.
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Le Français en vacances: ce qui a changé
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Les destinations ont changé
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Les loisirs ont changé
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La mode a changé
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La façon de se bronzer a changé
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Glossary


se ruer (dans): to dash (into)


un hors-bord: speedboat
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Question


Re-read lines 8–21.





1  French people have changed where they choose to go.







    a) In what way has their choice of destination changed? Give details. 2



        ………………………………


        ………………………………
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You are asked to give details about how things have changed: there are two marks, so go for before and after: you are told where to look, and you can then find in the passage that le vacancier ne se lance plus: subject and verb mean the holidaymaker no longer dashes: (watch that reflexive verb!) towards the south, sun and heat. The passage then goes on Il cherche, that is, he looks for…




[image: ]


Question




    b) What do many people now prefer? State three things. 3



        …………………………………………


        …………………………………………


        …………………………………………
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The question says ‘State three things’, so after ‘prefer’ you should find three things to mention. The magic word to look for is préfèrent, as this is the value judgement.
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Question




    c) Why has Brittany become even more popular? 1



        …………………………………………
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You can find popularité and la Bretagne easily. A little trick here: D’où means ‘that is why’, so the answer is just before this.
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Question


Re-read lines 22–32.





2  Holiday activities have also changed.







    a) Which kinds of activities are no longer popular? Give details. 1



        …………………………………………
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One mark, but the question asks for ‘activities’ in the plural, so mention them all! If in doubt when answering a question, give details, as long as you are sure they are correct.
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Question




    b) What do holidaymakers now prefer to do? State any one thing. 1



        …………………………………………
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This means there is more than one answer, so choose the one you find easier, and move on to the next question; you don’t need to find more than one answer.
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Question




    c) What has changed for holidaymakers who go to the beach? Why is this the case? 2



        …………………………………………


        …………………………………………





[image: ]





One answer, but make sure you include the detail, and give a reason as well for the second mark.
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Question


Re-read lines 36–47





3  Fashionable holidaymakers have also changed their style of dress.







    a) In what way has women’s dress changed? State any three things. 3



        …………………………………………


        …………………………………………


        …………………………………………
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Any three means there are more than three, so again, choose the three you find easiest then move on. If you are not sure of your answer, you can give four, hoping three are right! Look for what they used to be like and what they are like now; go for details, but do not translate the whole paragraph, as you are looking for only three marks.
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Question




    b) What are the main features of men’s holiday wear? State any three things 3



        …………………………………………


        …………………………………………


        …………………………………………
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Three marks so give as many details as you can; there are, however, more than three things possible, so choose the three that you can get with least guessing/use of the dictionary. Do not waste time!




[image: ]


Question


Re-read lines 48–53





4  The attitude to sunbathing has changed. What has been the result of these changes? State two things. 2








        …………………………………………


        …………………………………………
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The question asks for two things, so no choice here; again, go for before and after, remember the verb rule, and notice that bougeant and étendu are verbs!
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Question





5  Now consider the article as a whole. Does the author give the impression that the changes to attitudes to holidays are positive? Give details from the text to justify your answer. 2








        …………………………………………


        …………………………………………
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For this answer, it is important that you make a decision, and then state it: the author gives the impression that… Start off with your statement, then quote some pieces of evidence from the text (in English!) which justify your decision.
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Question





6  Translate into English:


    Comme l’année dernière et les années précédentes, il a réservé des chambres dans un bel hôtel pas trop loin de la plage. Les enfants vont jouer dans la mer pendant que maman passe la journée à se bronzer et que papa boit du vin avec le voisin.
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En plus, les loisirs des Frangais ont change en méme temps que
leurs destinations. Ils ne veulent plus les sports violents comme
le squash, le jogging et autres tortures qui font du mal partout.
Les nouveaux vacanciers redécouvrent les plaisirs beaucoup plus
paisibles de la marche a pied, excellente recette pour le maintien
de la forme et la prévention des accidents cardiovasculaires. Ils
continuent a aimer faire du vélo.

Sur les plages, hors-bord* et autres scooters des mers ne sont plus
populaires. Ils sont trop bruyants, trop pollueurs pour ne pas dire
trop dangereux pour le vacancier qui cherche le calme. Le nouveau
passetemps, c’est de construire et de peindre son propre bateau.

Tres en vogue aussi, tous les articles et les vétements des vacances
ala campagne. Les tentes, sacs a dos, sacs de couchage, thermos,
blousons confortables aux couleurs camouflage.
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La mode aussl a subl des changements. Finis les transistors et
les maillots de bain fluorescents. Sur la plage, la femme a la
mode porte cet été une tenue moins frappante, toujours bleue.
Ses vétements se sont féminisés. Elle se proméne avec un sac
en paille sur I'épaule et, sur le nez, elle a posé des lunettes avec
montures interchangeables qu'elle peut assortir a son T-shirt.

Son compagnon est lui aussi devenu plus sobre. Maintenant, il
porte des vétements en fibres naturelles, et il aime le style sportif
ameéricain, avec des T-shirts XXL, extra-extra larges, qui laissent
une impression de liberté. Seule fantaisie: un bandana corsaire
sur la téte. S'il porte des lunettes, elles sont rondes a la Lennon,
noires ou en écaille. Mais surtout pas (quelle horreur?) colorées.
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Sur les bords de la Mediterranee, a Saint-Tropez ou ailleurs, le
vacancier arrive. Il a des sandales aux pieds et il marche sur les
sables chauds des plages surpeuplées. Comme I'année derniere

et les années précédentes, il a réservé des chambres dans un bel

hétel pas trop loin de la plage. Les enfants vont jouer dans la mer
pendant que maman passe la journée a se bronzer et que papa

boit du vin avec le voisin.
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Voila I'image du passe. Maintenant le vacancier ne se lance plus
vers le sud, le sable et la chaleur. Il cherche plutét la campagne,
la randonnée et les gites ruraux. La France est devenue, aux yeux
des vacanciers, un patchwork magique de petits chemins et de
paysages fleuris. Beaucoup préferent choisir maintenant les bords
de riviére ou les petits villages silencieux loin des grandes routes
au lieu des plages bondées de corps trés bronzés.

1l ne faudrait pas croire cependant que les vacanciers ont déserté
la cote frangaise. 11y a toujours des centaines de milliers qui

se ruent* dans les stations balnéaires. Mais le Francais est
aujourd’hui un peu plus exigeant: il veut que I'eau de mer soit
claire et pas polluée. D'ou la popularité de plus en plus marquée
de la Bretagne. Elle est devenue la deuxieme destination frangaise
des Francais aprés la Cote D’Azur.
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Et puis, s1 on veut vraiment bronzer, 1l faut le [alre Intelligemment,
en bougeant et non pas bétement étendu sur son drap de bain.
Toujours tres en vogue: le frisbee et le badminton. Tout nouveau,
en revanche: le scatch, un jeu tout simple qui consiste a envoyer
une balle que le partenaire rattrape avec un petit disque couvert
de Velcro.

Pourquoi le vacancier frangais a-t-il fait tous ces changements?
Alors il y a un peu de tout. amour de son pays, le désir d’étre
plus écologiste, la recherche d’'un nouvel art de vivre.





